
A166
MONTAGEANLEITUNG
INSTRUCTIONS FOR ASSEMBLY



Aus Transportgründen werden die Kufen demontiert geliefert. Zur Monta-
ge beachten Sie bitte nachfolgende Schritte. Das benötigte Montagema-
terial liegt bei. 

Kippen Sie das Sofaelement vorsichtig auf den Rücken. Um Beschädi-
gungen zu vermeiden, sollte ein weicher Untergrund (z.B. Decke oder
Verpackungsfolie) untergelegt werden.

For transport reasons, the runners are supplied dismantled. For installati-
on please note the following steps. The required mounting material is en-
closed.

Tilt the sofa gently on the back. To avoid damage, a soft ground should 
be placed underneath (e.g., blanket or packaging film).

FUSSMONTAGE / LEG ASSEMBLY

Je nach Modell unterscheiden sich
die Kufen optisch. Die Montage ist
immer gleich.

Drehen Sie die im Gestell einge-
schraubten Schrauben heraus.

Setzen Sie die Kufe auf die vor-
handenen Öffnungen und schrauben 
Sie diese mit dem mitgelieferten 
Inbusschlüssel fest.

Depending on the model, the runners
differ visually. The assembly is
always the same.

Remove the already screws which are
inserted in the frame.

Place the runner on the pre-drilled
holes. Now tighten the screw with
the supplied allen key.



ELEMENTVERBIDUNG / CONNECTING PIECES

Um Anbauelemente zu verbinden, befolgen Sie bitte folgende Schritte.

To connect add-on elements, follow the steps below.

Öffnen Sie bei den Anbauelementen 
(Typenbezeichnung B bzw. T) den 
Reißverschluss an der Unterseite.

Drehen Sie den Gewindestift mit der
kurzen Seite bei den Anbauecken 
(Typenbezeichung I) ein. Den kurzen Ge-
windestift im Rücken, die 3 langen Ge-
windestifte am Sitz. 

Open the zipper on the underside of 
the add-on elements (type designation 
B or T).

Screw in the setsscrew with the short 
side at the add-on corners (type 
designation I). Put the short threaded rod
into the back, and the long threaded rods
into the seat. 

Schieben Sie das Anbauelement und 
die Anbauecke aneinander und führen
die Gewindestäbe durch die Öffnungen
am Anbauelement. 

Slide the add-on element and the 
add-on corner together and guide 
the threaded rods through the openings 
at the add-on element.
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Legen Sie jeweils eine Unterlegscheibe 
(10,2 x 30 mm) von unten über den
Gewindestab. Anschließend schrauben
Sie mit Hilfe des mitgelieferten Rohr-
steckschlüssels (13 mm) die Mutter
(8 mm) über dem Gewindestab fest.

Schließen Sie den Reißverschluss. 
Die Montage ist abgeschlossen.  

Place a washer (10.2 x 30 mm) from 
below over the threaded rod. Then screw 
with the help of the supplied pipe
wrench (13 mm) the nut (8 mm) 
over the threaded rod firmly.

Close the zipper. 
The assembly is complete. 


